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SECTION A 
甲部甲部甲部甲部 
 
1. Hello, listening friends.   

親愛的朋友，你好！ 

2. We are delighted that you tuned in to this new 
series of messages; 
我們很高興你能收聽這個新的系列信息； 

3. and this series of messages comes from the 
seven words that Jesus uttered on the cross. 
這個系列信息是根據耶穌的“十架七言”而

寫成的。 

4. There is a famous movie that is showing around 
the world called, “The Passion of Christ,” 
“耶穌受難記”是在全球上映的一部大片， 

5. and we see Jesus, in that film, uttering all those 
seven words; 
在影片中，我們看到主耶穌，發表七言的整

個過程； 

6. and, today, I want to begin by talking to you 
about a power that is not too well known to too 
many people. 
今天，我想在開始的時候，跟你談談不為衆

人所熟知的一種能力。 

7. I am talking about the power of forgiveness; 
我想說的就是，寬恕的大能； 

8. and the first words on the cross that are 
recorded are an exercise of that power of 
forgiveness. 
人們所記錄下來的“十架七言”的第一句

話，就是這寬恕大能的一個彰顯。 

9. In Luke 23:34,  
在路加福音 23章 34節中講到： 

10. it says, “Jesus said, ‘Father, forgive them, for 
they know not what they are doing.’” 
「當下耶穌說：“父阿，赦免他們；因為他

們所作的，他們不曉得。”」 

11. Dr. Luke, the historian, was intrigued by Jesus’ 
willingness to forgive. 
身為歷史學家的路加醫生，被主耶穌這種寬

恕的意願所打動。 

12. Forgiveness was not a mark of strength in his 
Gentile culture; 
“寬恕”在路加所處的外邦人文化中，是一

種無能的表現； 

13. but, 700 years earlier, the Prophet Isaiah had 
prophesied that the Messiah would intercede 
for His murderers. 
早在 700年以前，先知以賽亞就已經預言了

彌賽亞會為殺害祂的人代求。 

14. Isaiah said, “He bore the sin of many.” 
以賽亞說：“祂卻擔當多人的罪， 

15. He would plead in prayer on behalf of sinners. 
又為罪犯代求。” 

16. He would use His special relationship with His 
Father to forgive His haters; 
祂會藉著與父神特殊的關係來原諒恨祂的

人； 

17. and Jesus used the word, “Abba,” 
耶穌用了“阿爸父”這個稱呼， 

18. which had never been used before by anyone to 
address God. 
在這之前，從來沒有人這樣稱呼過神。 

19. It is a word that indicates intimacy. 
這是一個很親暱的稱呼。 

20. It is a word of home and heart. 
這是家人的稱呼，是發自心底的呼聲。 

21. It’s a word of kinship between child and father. 
這稱呼表現出父與子的血脈之親。 

22. Certainly, we can pray for anyone and be sure 
that God hears us;  
當然，我們也能為他人禱告，神肯定也會垂

聽； 

23. but I want you to see the uniqueness of Christ 
in these last words from the cross. 
但我想請你留心基督“十架七言”的獨特

性。 

24. Jesus did not pray the usual prayers of a dying 
man.  
耶穌的禱告，並不像一個臨終的人通常所說

的那樣。 
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25. Whenever anyone is standing between time and 
eternity, he thinks first of his own forgiveness 
by God; 
任何人，當他面臨生死關頭的時候，首先想

到的，就是：求神饒恕他自己； 

26. but Jesus did not say, “Father, forgive Me.” 
而耶穌卻沒有說：“父啊，赦免我。” 

27. No. 
沒有。 

28. Our Lord did not ask for personal forgiveness. 
我們的主沒有祈求神赦免祂。 

29. No, 
沒有。 

30. for the Scripture said, “He was tempted, as we 
are, but without sin.” 
因為經文中說：“祂也曾凡事受過試探，與

我們一樣，只是祂沒有犯罪。” 

31. Jesus could have prayed that God would take 
Him quickly, but He did not. 
耶穌可以禱告求神帶祂快速離世，但祂沒有

這么做。 

32. Jesus did not pray, “Father, avenge Me.” 
耶穌也沒有禱告說：“父啊，為我伸冤。” 

33. If there was ever injustice done anywhere in the 
world, it was done on that day. 
如果這世上真有任何不公正的事存在的話，

它就發生在那一天。 

34. My listening friend, please listen to what I’m 
going to ask you. 
親愛的朋友，請留意聽我所要講的。 

35. Do you feel that you are being treated unfairly 
by others? 
你是否覺得自己受到了別人不公正的對待？ 

36. Then, think with me on this. 
那么，請和我一起來思考。 

37. The very God in the flesh, who created all the 
iron in the world, was nailed to a cross with 
iron nails. 
這位道成肉身的真神，祂創造了世上所有的

鐵，卻被鐵釘釘在了十字架上。 

38. The very God in the flesh, who created all the 
roses in the world, was crowned with thorns. 
這位道成肉身的真神，祂創造了世上所有的

玫瑰，卻被戴上了荊棘的冠冕。 

39. The very God in the flesh, who created all the 
wood in the world, was nailed to a wooden 
cross; 
這位道成肉身的真神，祂創造了世上所有的

樹木，卻被釘在了木頭的十字架上； 

40. and you talk about injustice? 
你還想談論不公正嗎？ 

41. You talk about what is fair and what is unfair? 
你還想談論什么是公平，什么是不公平嗎？ 

42. You talk about His right to ask to be avenged? 
你還想談論耶穌要求伸冤的權利嗎？ 

43. He had at His disposal untold numbers of 
invisible spiritual powers. 
祂有無數的，肉眼不能看見的，而且是可任

意支配的，超自然的勢力。 

44. He could have called upon them to avenge Him; 
祂可以使用這些勢力來伸冤； 

45. but, no, He didn’t pray that. 
但祂沒有這么祈求。 

46. He prayed, “Father, forgive them.” 
祂祈求說：“父啊，赦免他們。” 

47. The word, “forgive,” means “send away from 
them the punishment for the wrong they have 
done.” 
赦免這個詞是指“免除人們因過犯而應得的

懲罰”。 

48. Our Lord Jesus Christ, here, exercised what is 
within His power alone, 
我們的主耶穌基督在這裡運用了只有祂才有

的權柄， 

49. for even His enemies said, “Only God can 
forgive sins.” 
什至祂的敵人也說：“只有神才能赦免

罪。” 

50. They nailed Him to the cross because He used 
His ability to forgive human sins. 
他們之所以能將祂釘在十字架上，是因為祂

運用了祂的大能饒恕人類的罪。 

51. What does this say to you and me, my listening 
friend? 
親愛的朋友，這段信息告訴你我什么呢？ 

52. First,  
首先， 

53. His prayer for forgiveness ought to give us 
confidence that our sins can be forgiven. 
主赦罪的禱告應該給我們有信心，我們的罪

是可以被赦免的。 
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54. If God could forgive the cold hearts of the 
Roman soldiers who nailed Him,  
如果神能够赦免那些釘祂十字架，無情的羅

馬兵丁， 

55. if God could forgive the sadistic crowd that 
mocked Him,  
如果神能赦免那些嘲笑主耶穌，冷酷無情的

群衆， 

56. if God could forgive all of these, then, no one 
can say, “God can’t forgive me.” 
如果神可以赦免所有這些人的罪，那么就沒

有一個人能說：“神不能原諒我。” 

57. Some of you may say, “I have murdered people 
with my loose tongue. 
有人可能會說：“我因放縱口舌，已經用言

語殺了人。 

58. God could not forgive me.” 
神不會原諒我的。” 

59. “I have committed adultery against the 
tenderest vows that a man, or a woman, could 
make. 
“我已經犯了奸淫罪，背叛了曾向某個男人

或某個女人立下的忠貞誓言。 

60. God could not forgive me.” 
神不會原諒我的。” 

61. “I have been dishonest in my business and 
stolen from others. 
我作生意不老實，偷了別人的錢。 

62. God could not forgive me.” 
神不會原諒我的。” 

63. “I have hated with pure hatred and viciousness.  
God could not forgive me.” 
"我心懷惡意和仇恨，神不會原諒我的。” 

64. “I have cursed God and doubted Him and His 
power.  God cannot forgive me.” 
我曾咒詛神，並懷疑過祂的大能，神不會原

諒我的。” 

65. Listen, my listening friends, 
親愛的朋友，請注意， 

66. if Jesus could pray for those who were on the 
outer limits of sin, He can forgive you and me, 
如果耶穌能够為那些罪大惡極的人來禱告，

那么祂肯定能原諒你和我， 

67. for Jesus came from Heaven so that He may 
end the vicious cycle of hate and sin. 
因為耶穌從高天降下，祂能够終止罪惡和仇

恨的惡性循環。 

68. Jesus, hanging on the cross, was the magnet 
that drew all the hate and anger of the world to 
Himself, 
耶穌被掛在十字架上，就像一塊磁鐵，將這

個世界所有的仇恨和憤怒都吸到了祂自己身

上， 

69. and God said, “That’s where anger, hurt, hate, 
unforgiveness and bitterness end...” 
神說：“十字架是所有憤怒，傷害，仇恨，

不肯饒恕和苦毒終結的地方……” 

70. and that must be the response of all those who 
follow the Lord Jesus Christ. 
這也是所有跟隨主耶穌基督的人應該有的心

態。 

71. I want to tell you a story. 
我想給你講一個故事。 

72. It’s a little long, but I want you to concentrate 
with me. 
故事稍微長一點兒，我希望你能專心聽。 

73. It is a story about a young pilot by the name of 
Jacob DeShazer. 
這個故事的主人公是一位年輕的飛行員，名

叫雅各‧戴沙則。 

74. He flew on the first raid over Tokyo in World 
War II. 
他在二戰中執行突襲東京的飛行任務。 

75. He was shot down, but he survived and was 
captured. 
他的飛機被擊落，雖然他活了下來，還是被

抓住了。 

76. He was sent to a Japanese prison and was 
tortured regularly; 
他被囚在日本人的監牢裡，常常受酷刑拷

問； 

77. and, there, he developed an unbelievably 
intense hatred for the Japanese. 
因此，他對日本人懷有不可思議的，强烈的

仇恨。 

78. He lived and dreamed with only one thought—
to kill his tormentors. 
他活著唯一的夢想，就是殺掉這些折磨他的

人。 

79. He hated them with perfect hate; 
他恨他們到了極至； 

80. and, then, one day, he found a copy of the New 
Testament. 
有一天，他找到了一本新約聖經。 
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81. He opened It and read these very words from 
the lips of Jesus. 
他打開書，看到從耶穌口中所發出的話語。 

82. “Father, forgive them, for they know not what 
they are doing...” 
“父啊，赦免他們，因為他們所作的，他們

不曉得。” 

83. and Jacob DeShazer became a new man, and 
his heart was changed. 
雅各‧戴沙則從此成為一個新人，他的心被

改變了。 

84. His heart used to be filled with hate; 
他的心曾充滿了仇恨； 

85. but, now, his heart was filled with love; 
現在，他的心裡滿是愛意； 

86. so, after the war, he became a Christian 
missionary to the people of Japan. 
戰爭結束以后，他成為一個向日本人傳福音

的宣教士。 

87. He wrote his story—the story of himself as a 
Japanese war prisoner. 
他寫出了自己的故事，講述他作為一個日本

戰俘的經歷。 

88. One day, that pamphlet was handed to a 
Japanese man in a train station. 
這本小册子在火車站被送到一個日本人手

中。 

89. This man’s name was Fuchida. 
這個人的名字叫富田。 

90. Captain Fuchida led the attack on Pearl Harbor 
against Jacob’s country. 
富田上校領導了對珍珠港的偷襲，這襲擊是

針對雅各的祖國的。 

91. His attack killed many, many men. 
他的偷襲殺害了許許多多的人。 

92. Captain Fuchida was a national hero in Japan; 
富田上校在日本成了一個民族英雄； 

93. but, after the defeat, he was a disillusioned man. 
但是戰敗后，他醒覺了。 

94. He dreamed of a world without war, and it 
seemed totally impossible; 
他夢想著一個沒有戰爭的世界，這似乎是完

全沒有可能的； 

95. then, that day in the train station, he opened the 
pamphlet and he read the story of Jacob 
DeShazer. 
那一天，他在火車站上，打開了小册子，看

到了雅各‧戴沙則的故事。 

96. He read of a man whose heart was changed by 
the power of the Gospel. 
他看到了一個人的心被福音的大能所改變。 

97. He read the words of Jesus, “Father, forgive 
them, for they know not what they are doing.” 
他看到了耶穌的話語：“父啊，赦免他們，

因為他們所作的，他們不曉得。” 

98. Right then, Captain Fuchida was transformed 
by the power of Jesus Christ. 
就在那一刻，富田上校被耶穌基督的大能徹

底地改變了。 

99. He began to share the Gospel with his own 
people. 
他開始與自己的同胞分享福音。 

 
SECTION B 
乙部乙部乙部乙部 
 
1. He preached the Gospel of Jesus Christ to 

groups of thousands in his own small town. 
他在自己家鄉的小鎮，對成千上萬的人講述

耶穌基督的福音。 

2. My listening friend, that is the power of 
forgiveness. 
我親愛的朋友，這就是饒恕的大能。 

3. When Jesus said, “Forgive them…,” He 
interceded for all people. 
當耶穌說：“赦免他們……”，祂是在為所

有的人代求。 

4. His forgiveness included the Roman soldiers. 
祂的赦免包括了羅馬的士兵。 

5. It included all of His enemies. 
包括了祂所有的敵人。 

6. His forgiveness included the jeering mob. 
祂的赦免也包括那些嘲笑祂的無情群衆。 

7. There is no limit to the circle that Jesus’ prayer 
included; 
耶穌的代求所包含的範圍沒有窮盡； 

8. and, today, I want to tell you, my listening 
friend, that His forgiveness includes you and 
me. 
親愛的朋友，今天，我想告訴你的是，祂的

赦免也包括了你和我。 
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9. Some of you may be saying, “Wait, wait, wait 
just a minute.  What do you mean, they did not 
know what they were doing? 
你們當中有些人可能會說：“等等，等一

下，你在說什么？他們所作的，難道他們不

曉得嗎？” 

10. Judas knew that he was betraying his best 
friend. 
猶大知道，他在出賣他最好的朋友。 

11. Caiaphas knew that he had bribed liars to 
testify against Jesus. 
大祭司該亞法知道，他賄賂了說謊者，作假

見證陷害耶穌。 

12. The mob knew that they were screaming at a 
righteous man. 
冷酷的群衆知道，他們在嘲笑一個公義的

人。 

13. They knew what they were doing...” 
他們知道自己在做什么……” 

14. but, here’s what Jesus meant: 
但是，耶穌在這裡所說的真正的含意是： 

15. on the deepest level, they did not know what 
they were doing. 
從一個最深的層面來看，他們並不知道自己

在做什么。 

16. They did not understand the enormity of what 
they were doing. 
他們不明白，他們作的事，影響有多廣泛。 

17. They did not understand the significance of 
what they were doing. 
他們不明白，他們所作的事情，后果有多重

大。 

18. They did not know that the torturous cross was 
going to become a sign of peace and victory. 
他們不明白，痛苦的十字架將要成為一個和

平與得勝的標記。 

19. They did not know that this horrible event was 
going to transform millions of lives around the 
world. 
他們也不明白，這個可怕的事件將改變世上

成千上萬的生命。 

20. They did not know what they were doing; 
他們所作的，他們不曉得； 

21. but, the other thing I want to tell you about this 
statement is this: 
還有，我想告訴你這句話另一方面的意義： 

22. in forgiving His killers, Jesus was practicing 
His preaching, 
耶穌赦免殺害祂的人，是在實踐祂自己的教

導， 

23. for Jesus said, “Forgive those who sin against 
you…” and, then, He got up on the cross and 
did it. 
因為耶穌說過：“要饒恕得罪你的人……”

然后，祂走上了十字架，作到了祂所說的。 

24. If our Lord had only taught forgiveness, 
如果我們的主僅僅是教導饒恕， 

25. then, He got up on the cross and cursed, all of 
His teaching would have been forgotten by now. 
然后走上十字架去咒詛，那么，祂所有的教

導到今天會被遺忘。 

26. Our Lord lived as good as He preached. 
我們的主言行一致。 

27. What Jesus did on the cross was the beginning 
of what He has been doing ever since, 
祂在十字架上所作的，只是一個開始， 

28. for, now, He is making intercession for the 
believers. 
直到如今，祂仍在為所有的信徒代求。 

29. Right now, He is our Advocate with the Father. 
直到如今，祂都是我們和父神之間的中保。 

30. Right now, He is still forgiving, again and 
again. 
直到今天，祂仍然不斷地在饒恕我們。 

31. My friend, let me ask you this: 
親愛的朋友，讓我來問你： 

32. what about your forgiving spirit? 
你有饒恕的心嗎？ 

33. Men sometimes think that forgiveness makes 
them cowards. 
男人有時認為，饒恕是懦夫的表現。 

34. Women sometimes think that forgiveness 
makes them weak; 
女人有時認為，饒恕讓她們顯得軟弱。 

35. but that’s not true. 
但這不是事實。 

36. Forgiving gives you power that is indescribable. 
饒恕可以給你難以描述的力量。 

37. Forgiveness gives you freedom that is truly 
liberating. 
饒恕給你真正的釋放和自由。 
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38. My listening friend, when you refuse to forgive 
someone, 
我親愛的朋友，當你拒絕饒恕某人， 

39. you become a slave to the person you refuse to 
forgive. 
你就成為這人的奴隸。 

40. Some people may say, 
有些人可能會說： 

41. “I’ll forgive, but I’ll never forget.” 
“我可以饒恕，但我不能忘記。” 

42. That is understandable, because we cannot 
erase the memory overnight; 
這可以理解，我們不可能一夜之間抹掉記

憶； 

43. but God can. 
但是神可以。 

44. When God said, “I forgive and forget,” it does 
not mean that He is going to have a case of 
amnesia. 
當神說：“我饒恕，並忘記。”這並不是說

神得了健忘症。 

45. It means that He will not hold sin against us. 
這意味著，祂不再記念我們的過犯。 

46. It means that He will not avenge and accuse; 
這意味著，祂不按我們應得的，來報應和責

難我們； 

47. so, my listening friend, the way to begin to be 
liberated is this: 
所以，我親愛的朋友，要想得到這種釋放， 

48. practice the power of forgiveness on a regular 
basis, 
就要經常實踐饒恕， 

49. and the way to do that is to pray for the person 
whom you hate, 
為你所恨的人禱告， 

50. and, if you still can’t forgive them, ask God to 
forgive them through you; 
如果你仍然不能原諒他們，那么，就求神幫

助你，讓祂通過你來饒恕他們； 

51. but, if you are a person who has never 
experienced the forgiveness of God,  
如果，你是一個從未經歷過神饒恕大能的

人， 

52. you can do that today. 
你今天就可以經歷。 

53. If you come to the Lord Jesus Christ, and say, 
“Father, forgive me for Jesus’ sake,” 
只要你來到主耶穌基督面前說：“父啊，因

耶穌的緣故，饒恕我。” 

54. He will immediately forgive you 
祂將立刻赦免你。 

55. for the sake of Him who said, “Father, forgive 
them...” 
因耶穌曾說過：“父啊，赦免他們……” 

56. and, then, write to us and tell us about your 
experience of forgiveness. 
最后，請寫信告訴我們，你是如何經歷神的

饒恕的。 

57. Until next time, I wish you God’s richest 
blessing. 
願神大大賜福予你，下次節目再會！ 


